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I. Thong tin chung

Tén hoc phan: | TRANSLATION 2 (BIEN DICH 2)

M3 hoc phan: | 7IENGL40563 Sé tin chi: | 3
M3 nhom 16p hoc phan: | K28N
Hinh thure thi: Tu luan Thot gian 1am bai: | 100 | phut
Thi sinh dwoc tham khdo tai liéu: [1Co Khong

Luwu y cho phong Khio thi

- Cai dit khong thé Copy-paste & trang 1am bai
- Tach riéng cac cau hoi cuia 2 phan (thanh 5 cau hoi ty ludn riéng biét)
- SV dugc mang vao phong thi tir dién giéy, Anh-Anh; Anh-Viét hoac Anh-Anh-Viét

II. Cac yéu céu ciia dé thi nham dap vng CLO

Lay dir
Ky Hinh Trong s6 CLQ Cau héi Bié,m liéu do
hiéu Noi dung CLO thirc trong thanh phan thi s ,s6 lwong
CLO danh gia danh gia (%) toi da | mirc dat
PLO/PI
(0] 2 (&) 4 (©)) (6) (7
Van dung duoc
kién thirc co ban vé
bién dich khi dich . CAU 3
CLOL | foan van tir Tiéng | ¥ U40 30% 12345 | diém | P12
Anh sang Tiéng
Viét va nguoc lai
Van dung duoc
kién thic vé tu,
cur~n t}I va thar:h ) CAU 3
CLO2 | ngit lién quan dén | Tu luan 30% 2 P14.3
S , 1,2,3,4,5 | diém
cac linh vuc bao
chi, thuvong mai va
van chuong
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Lwva chon cac
phuong phap dich

va tir vung phu hop
khi dich doan van CAU 4
i . . .
CLO3 | nhoviet va Vier. | 1w 1uén 40% 12345 | diém | 104

Anh trong cac linh
vuc bao chi, thuong
mai va van chuong

I11. N¢i dung ciu héi thi

INSTRUCTIONS

This final test consists of two parts. In part I, students are required to translate 2 English passages into
Vietnamese, and in Part II, they will have to translate 3 Vietnamese passages into English. Books,
teaching or learning materials, dictionaries of all kinds, and machine translation are not allowed to be
used in the exam room.

PART I: English — Vietnamese translation: Translate the following passages into Vietnamese.
(4 marks)

Cau 1 (2 diém)

Task 1: Translate this extract into Vietnamese. (2 marks)

My parents, both doctors, were fit and healthy. They were immigrants from India, raising me and my
sister in the small college town of Athens, Ohio, so my grandparents were far away. The one elderly
person I regularly encountered was a woman down the street who gave me piano lessons when I was
in middle school. Later she got sick and had to move away, but it didn’t occur to me to wonder where
she went and what happened to her. The experience of a modern old age was entirely outside my
perception.

Task 2: Translate this extract form a news article into Vietnamese. (2 marks)

Defenders of the market process often stress the benefits of competition. The competitive process
allows for constant testing, experimenting, and adapting in response to changing situations. It keeps
businesses constantly on their toes to serve consumers. Both analytically and empirically, we can see
that competitive systems produce better results than centralized or monopoly systems. That’s why, in
books, newspaper articles, and television appearances, advocates of free markets stress the
importance of the competitive marketplace and oppose restrictions on competition.

PART II: Vietnamese - English translation: Translate the following passages into English. (6
marks)

Cau 1 (2 diém)

Task 1: Translate this news article into English. (2 marks)

Tinh than tu luc 1a coi nguén cua moi sy phat trién dich thuc noi mdi c4 nhan; va khi duoc biéu 16
trong cudc séng ctia nhidu ngudi, nd tao ra ngudn gdc that sy cho strc manh va nguyén khi qudc gia.
Tro gitp tir bén ngoai thuong cb tac dong 1am mém yéu, nhung trg gitp tir bén trong thi ludn ting
cuong sinh lyc. Bt cir gi dugc thyc hién gitm con ngudi hay giai cdp, & chimg muc nao do, luén
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lam mét di tac nhan kich thich va nhu ciu tu 1am cho minh; va & ddu ma con nguoi 1¢ thudc vao su
huéng dan thai qué va quan 1y thai qua, xu hudng tit yéu sé 1a khién ho twong dbi mat di kha nang ty
lo liéu.

Céu 2 (2 diém)

Task 2: Translate this email into English. (2 marks)

Chao em,

Thay thdy em dang thic mic vé khai niém thi truong va vai tro cta sy hop tac trong thi trudng. Thay
mudn giai thich ngin gon dé em hiéu rd hon.

Thi trwong 13 mot yéu td thiét yéu cua xa hoi, noi ma hang héa va dich vu dugc trao déi gitra cac ca
nhan va t6 chirc. Thi truong hinh thanh dya trén hai yéu t6 chinh:

1. Sw hop tac giup ching ta dat dwoc nhiéu hon: Khi chung ta hop tac voi ngudi khac, ching
ta c6 thé hoan thanh nhitng cong viéc ma mot minh khong thé 1am dugc hoac lam hi¢u qua
hon. Sy phdi hop nay ting cuong ning suét va tao ra gia tri 16n hon.

2. Nhén thire vé lgi ich ctia sy hop tac: Chung ta cong nhan rang hop tac mang lai loi ich cho
tat ca cac bén. Khi moi nguoi hiéu va tran trong gia tri ciia viéc lam viéc cung nhau, ho s€ san
long tham gia va dong gbp vao thi truong.

Hy vong giai thich nay gitp em hiéu rd hon vé thi truong va su hop tac trong thi truong. Néu em con
cau hoi ndo khac, dimg ngan ngai hoi anh/chi nhé.
Théan mén,

Céu 3 (2 diém)

Task 3: Translate this book review into English. (2 marks)

Tu duy, Nhanh va Cham" ciia Daniel Kahneman kham pha hai hé thong chi phdi qua trinh suy nghi
ctia chiing ta. Hé thong 1 1a nhanh, ty dong va tryc giac, xir Iy cac nhiém vy hang ngay ma khong can
nd luc c6 ¥ thirc. Hé théng 2 1a cham, can trong va phén tich, dugc sir dung cho viéc gidi quyét van
dé phtic tap va tu duy phan bién. Kahneman giai thich cach su phu thudc vao Hé thong 1 ¢6 thé dan
dén cac thién kién nhan thic va sai 1am trong phan doan vi n6 thudng str dung cac 16i tat tinh than.
Bang cach nhén thirc su twong tac giira hai hé thong nay, ching ta c6 thé dua ra quyét dinh thong
minh hon va giam thiéu sai 1am trong 1y luan ctia minh.
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DAP AP VA THANG DPIEM
Phin Noi dung dap 4n Thang | Ghi cha
cau héi diém
I. Ty luan
Phan 1 | Cau 1 (2 diém) 4 | Day la phan
Ba me t6i déu 1a béc si, ca hai déu manh khée va c6 16i séng diéu dap an goi
d6. Ho 1 nguoi nhap cu tir An Do, nudi dudng hai anh em chiing y. Cac cau
toi tai mot lang dai hoc nhd c6 tén 1a Athens, bang Ohio, trong dich cua SV
khi ong ba t6i thi & xa. Nguoi gia duy nhat ma toi ting tiép xtic néu c6 khac
1a mot nguoi phu nit trong khu phd, nguoi di day t6i hoc dan biét vé cach
duong cam hdi t6i con 14 hoc sinh trung hoc. V& sau, ba ay mic dung tir hay
bénh va chuyén nha di noi khac, va toi cling chang thic mic vé cAu tric ngir
viéc ba dy di dau ciing nhu chuyén gi di xay ra voi ba. Tom lai, phép nhung
t6i hoan toan khong ¢ ¥ niém gi vé trai nghiém tudi gia. gitr dugc
tinh toan
Ciu 2 (2 diém) ven/gan nhu
Nhitng ngudi bao vé thi trudng thudng nhan manh loi ich cua toan ven ndi
canh tranh. Canh tranh tao diéu kién cho nguoi ta thuong xuyén dung cua
kiém tra, thir nghiém va thich nghi nham dap tng véi su thay doi van ban goc
ctia hoan canh. N6 khién cac doanh nghiép luon phai nd lyc hét thi van
minh dé phuc vu ngudi tiéu dung. Chiing ta ¢ thé thay - ca bang duoc ghi
phan tich 1an kinh nghiém - rﬁng hé théng canh tranh tao ra nhén diém
nhing két qua tt hon 13 hé thdng tap trung hay doc quyén. Pay
l1a 1i do vi sao nhitng nguoi ung ho thi truong tu do — ca trong
sach bao 1an trén truyén hinh — déu nhan manh tim quan trong
ctia thi truong canh tranh va phan ddi nhitng bién phap can tro
canh tranh.
Phin 2 6
cau 1-3
Cau 1 (2 diém) Pay 13 phan
The spirit of self-help i1s the root of all true personal dap an goi
development; and, when manifested in the lives of many, it y. Céc cau
becomes the genuine source of national strength and vitality. dich cua SV
External assistance often has a weakening effect, whereas néu co khac
internal support consistently strengthens and energizes. biét vé cach
Whatever is done for men or classes, to a certain extent takes dung tir hay
away the stimulus and necessity of doing for themselves; and cdu trac ngir
where men are subjected to over-guidance and over- phép nhung
government, the inevitable tendency is to render them gilr dugc
comparatively helpless. tinh toan
ven/gan nhu
Ciu 2 (2 diém) toan ven noi
Dear ...., dung cta
van ban goc
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I understand that you're curious about the concept of the market thi van
and the role of cooperation within it. I'd like to offer a brief duogc ghi
explanation to help clarify these ideas for you. nhan diém

The market is an essential element of society where goods and
services are exchanged between individuals and organizations.
It is founded on two main factors:

1. Cooperation helps us achieve more: When we
collaborate with others, we can accomplish tasks that we
couldn't do alone or perform them more efficiently. This
teamwork enhances productivity and generates greater
value.

2. Awareness of the benefits of cooperation: We
recognize that cooperation brings advantages to all
parties involved. When people understand and
appreciate the value of working together, they are more
willing to participate in and contribute to the market.

I hope this explanation helps you better understand the market
and the importance of cooperation within it. If you have any
further questions, please don't hesitate to ask.

Best regards,

Céu 3 (2 diém)

Thinking, Fast and Slow" by Daniel Kahneman explores the two
systems that govern our thinking processes. System 1 is fast,
automatic, and intuitive, handling everyday tasks without
conscious effort. System 2 is slow, deliberate, and analytical,
used for complex problem-solving and critical thinking.
Kahneman explains how reliance on System 1 can lead to
cognitive biases and errors in judgment because it often takes
mental shortcuts. By recognizing the interplay between these
two systems, we can make more informed decisions and reduce
errors in our reasoning.

Piém tong | 10.0

TP. H6 Chi Minh, ngay 30 thang 9 nam 2024
Truéng bo mon Giang vién ra dé

T.S. Nguyén Hai Long TS. Tran Vin Duwong
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